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This study explores processing of prepositions to investigate violations of grammaticality as a function
of cross-linguistic similarity in the adpositional systems of English, Turkish, and Kurdish. A self-paced
reading task was employed to investigate whether two groups of subjects (L1-Kurdish/L2-Turkish and L1-
Turkish) are sensitive to violations of grammaticality in the processing of prepositions. While English and
Kurdish share structural similarities in their adpositional systems, Turkish and English have no structural
overlaps. Results suggest that bilingual subjects were sensitive to violations with slower reading on the
critical region and in post-sentence grammaticality judgements. However, this sensitivity was not observed
in the monolingual group. Performance differences between the two groups can be explained by influences
from subjects’ first language. Only those whose L1 has prepositions in its adpositional system were sensitive
to grammaticality violations on-line, and could thus be argued to benefit from facilitation of cross-linguistic
similarity between their L1 and L3.
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This study explored the acquisition of Portuguese é-que clefts (EC), standard clefts (SC), and pseu-
doclefts (PSC) by late L3 learners. Neither the learners’ L1 nor L2 display any equivalent of ECs, which
are highly frequent in L1ers’ spontaneous speech. SCs and it-clefts of L2 English share resemblance in
dislocating the clefted constituent, while the equivalent in L1 does not support the movement of the clefted
object. PSCs in the three languages share a similar underlying structure. An acceptability judgment task
showed that SCs were welcomed across proficiency levels, surpassing the acceptance rate of PSCs. ECs
were generally rejected by the intermediate groups. The results corroborate a possible facilitating L2 ef-
fect, contradicting the L1 factor. The syntactic structure of SCs could be mapped from L2 onto L3 lexical
items before L3ers reaching B1, while the association of [+ focus] feature to the é-que expression may cause
difficulty acquiring ECs till C1.

Development of L3 Spanish Stop Consonants by
Mandarin-English Bilinguals – a Longitudinal Study
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The present study follows the production of L3 Spanish stop consonants by L1 Mandarin-L2 English
bilinguals over a semester, with the aim to uncover CLI dynamics as learners progress over time and the roles
that individual factors - L2 and L3 oral proficiency, phonological aptitude, and metalinguistic knowledge -
play in the shaping of learners’ developmental trajectories. Two 2nd semester, two 4th semester and two
6th semester Spanish majors at a university in Beijing, China participated in the study. They were recorded
reading wordlists and short texts containing voiced and voiceless stop consonants in Mandarin, English and
Spanish. Stop tokens are coded for voice onset time (VOT) at word initial positions and for consonant-
vowel intensity ratio (C:V ratio) at word medial positions. Latent Growth Curve Modeling (LGCM) is
applied to investigate what factors influence the initial status (intercept) and rate of change (slope) of the
developmental curves.
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